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Sutra:

In the Dharma-ending Age, after my Nirvana, all of you should
pass on the Tathagata’s teachings, so that all living beings
can awaken to their meaning. Do not let the demons of the
heavens have their way. Offer protection so that all can realize

the unsurpassed Way.

Commentary:

Ananda, in the Dharma-ending Age, after my Nirvana, all of you
should pass on the Tathagata’s teachings. Take these words which
the Buddha has spoken, and pass them on, so that all living beings
can awaken to their meaning. Let them all hear these principles,
understand them, and awaken to them. Do not let the demons of
the heavens have their way. Do not give them an opportunity to
disturb those people. Offer protection so that all these living beings
can realize the unsurpassed Way.

Sutra:

Ananda, when the good person who is cultivating samadhi has
put an end to the feeling skandha, although he has not achieved
freedom from outflows, his mind can leave his body the way a
bird escapes from a cage. From within his ordinary body, he
already has the potential for ascending through the Bodhisattvas’
sixty levels of sagehood. He attains the “body produced by
intent” and can roam freely without obstruction.

Commentary:

Ananda, when the good person who is cultivating the power of
samadhi has put an end to the feeling skandha, when the feeling
skandha is already gone, although he has not achieved the spiritual
power of freedom from outflows, he already has other spiritual
powers and his true mind can leave his body the way a bird
escapes from a cage. Before one puts an end to the feeling skandha,
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one is trapped in one’s body, just like a bird trapped in its cage. Just
as the bird can now escape from the cage, from within his ordinary
body, he already, by means of spiritual powers, has the potential for
ascending through the Bodhisattvas’ sixty levels of sagehood.
Right in this ordinary body, he can become a Bodhisattva and attain
the sixty levels of Bodhisattvahood. He attains the “body produced
by intent” and can roam freely without obstruction. He has to
formulate the intent before he can have the spiritual power of the
“body produced by intent.” With such a body, he can go wherever
he wants. What are the sixty levels of Bodhisattvahood? They are the
fifty-five stages of a Bodhisattva discussed before; the three gradual
stages and the stage of dry wisdom, making four kinds; and wonderful

enlightenment, which makes sixty levels altogether.

Sutra:

This is like someone talking in his sleep. Although he does
not know he is doing it, his words are clear, and his voice
and inflection are all in order, so those who are awake can
understand what he is saying. This is the region of the thinking
skandha.

Commentary:

This is like someone talking in his sleep. This is an analogy
comparing the region of the thinking skandha to someone talking
in his dream. While asleep, he starts saying what he wants to say.
Although he does not know he is doing it, his words are clear,
and his voice and inflection are all in order. Although he doesn’t
know he is talking in his dream, what he says is intelligible. Everything
he says follows in logical order and makes sense, but he himself is
not aware of it. So those who are awake can understand what he
is saying. For instance, he says, “I wanted to eat tofu (soybean cake)
today, so I went to the store and bought ten pieces of tofu. When I
got back, I cooked them and ate them.”

He is not aware of what he is saying, but other people who are
awake know, “Oh! He ate tofu today.” Why did he say what he said?
Because he has not forgotten what he ate. He keeps thinking about
it, and he will talk about it even in his dream. This is the region
of the thinking skandha. That is what the region of the thinking
skandha is like. But don’t take this too literally and think, “The
thinking skandha is just talking in a dream.” That would be wrong,

It is just an analogy.

Sutra:
If he puts an end to his stirring thoughts and rids himself of
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superfluous thinking, it is as if he has purged defilement from
the enlightened, understanding mind. Then he is petfectly clear
about the births and deaths of all categories of beings from
beginning to end. This is the end of the thinking skandha. He
can then transcend the turbidity of afflictions. Contem-plating
the cause of the thinking skandha, one sees that interconnected

false thoughts are its source.

Commentary:

If he puts an end to his stirring thoughts, the extremely subtle
thoughts in the sixth consciousness, and rids himself of superfluous
thinking... Since those very fine thoughts in the sixth consciousness
have stopped, superfluous thinking is also eliminated. It is as if he
has purged defilement from the enlightened, understanding
mind. This enlightened, clear mind is the eighth consciousness.
Now, it appears that the eighth consciousness has been purged of
defilement. Then he is perfectly clear about the births and deaths
of all categories of beings from beginning to end.

There are twelve categories of beings, from those born from
wombs and those born from eggs up to and including those not
entirely lacking thought. He knows the preceding causes and
subsequent effects of every kind of being.

This is the end of the thinking skandha. At that time the
person obtains the spiritual power of knowing past lives. He can
then transcend the turbidity of afflictions. Contemplating
the cause of the thinking skandha, contemplating the reasons
behind his actions and deeds, one sees that interconnected false
thoughts are its source. At that point, the false thoughts become
interpenetrating, and such thoughts become its source.

$50'To be continued
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Q: In cultivation, what is meant by right concentration? What kind of state is that?

A: Right concentration is the absence of wrong views. With wrong views, you do not have right concentration.

The Shurangama Sutra says very cleatly, “If he does not consider himself a sage, then it can be considered a good

state. If he interprets it as sagehood, he becomes subject to deviant influences.” This is the best

of right concentration.

explanation
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